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JlaHHBIE HCCleJIOBAaHUS TOKA3hIBAIOT, YTO MPEIJIOKEHHBIH MPOEKT MOXHO CUUTATh
3¢ (HEeKTUBHBIM U CIHOCOOCTBYIOIIMM TOBBIIIEHUIO YPOBHS MMO3HABATEIbHOTO HUHTEpeca y
JIOIIKOJILHUKOB CTapIIero Bo3pacra.

Cnucok numepamypot / References

1. Hasuouyx O.B. Pa3BuTve NO3HABaTENbHOW AKTUBHOCTH Yy CTaplIUX JOUIKOJIbHUKOB
yepe3 IKCIepuMeHTalbHylo JaestenbHocTh [Tekcr] / O.B. JlaBumuyk // Jlomik.
00pazoBaHue: ONBIT, TPOOJIEMbI, IEPCIEKTUBHI pa3BUTHS. - 2015. - Ne 3 (6). - C. 50-51.

2. Huxonaesa C.H. O3HakoMIIeHHE JTONIKOJBHUKOB ¢ HexxuBoi mpuponoii [Tekcr] / C.H.
Huxonaesa // JlomkonsHoe Bocriutanue. — 2000. — Ne 7. —31-38 c.

3. Uyxuna I'H. Tlpobrnema mo3HaBaTenbHOro uHTepeca B memaroruke [Texcr] / T'.H.
[Ilykuna - M.: [lenaroruka, 2011. —405 c.

MCITOJBb30BAHUE NPOEKTHOM METOJAUKHU TPU
OBYYEHUU NCITAHCKOMY A3bIKY
Mup3aeBa H.®.

Mupzaeea Hueuna Dari3umounogHa - npenooagamelb UCHAHCKO20 SA3bIKd,
Kagheopa npuriaoHbiX HAYK UCNAHCKO20 SA3bIKd,
V3bexckuit cocyoapcmeennulii ynugepcumem Muposolix S3b1K086,
2. Tawkenm, Pecnybnuxa Y3oexucman

AHHOmMayua: cmamoes NOCeAUeHa anpoouposanuro dQhpexmueHocmu UCNONb308AHUS
NPOEKMHOU MeMOOUKU U3VYEHUsI UCNAHCKO20 A3blKa. lIpoexmuas memoouxa noHumaemcs
KaK cnocob opzanuzayuu neoacocuyecko20 npoyeccd, KOmopwlil 3aKIIOYAemcs. 60
g3aumooelicmeuu nedazo2a U o0yuarwuxcs 68 x00e Nocnedo8amenbHOU NPaKMuiecKoll
oesmenvHoCcmu, obecneuyuéaem JNUYHOCMHO OPUEHMUPOBAHHBIN NOOX00 K OCHUMAHUIO,
NOCMPOEHHbLI HA YYyeme 0COOeHHOCmel UHOUBUOYATbHO2O PA36UMUs CmyOeHmos, O0dem
B03MOJICHOCNb  U3YUAMb UHOCMPAHHBIN A3bIK C UCHONL308AHUEM UHDOPMAYUOHHBIX U
KOMNbIOMEPHBIX MEXHOJI02UTL 6 npoyecce NOO20MOBKU NPOEKMOS.

Knrwouesvie cnosa: npoexmmuas memoouka, npoekm, o0y4eHue uHOCMpaHHOMY S3bIKY, 8)3.

USING PROJECT-BASED METHODOLOGY IN TEACHING
SPANISH LANGUAGE
Mirzaeva N.F.

Mirzaeva Nigina Faizitdinovna - Spanish teacher
DEPARTMENT OF APPLIED SCIENCES OF THE SPANISH LANGUAGE
UZBEK STATE UNIVERSITY OF WORLD LANGUAGES
TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: the article is devoted to testing the effectiveness of using project-based methods
for learning the Spanish language. The project methodology is understood as a way of
organizing the pedagogical process, which consists in the interaction of the teacher and
students in the course of consistent practical activities, provides a personally oriented
approach to education, built on taking into account the characteristics of the individual
development of students, makes it possible to study a foreign language using information
and computer technologies in the process of project preparation.

Keywords: design methodology, project, foreign language teaching.
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VIIK 13.00.04

B wmupe Bcé Oonee akTyalbHOW CTaHOBHUTCS IpoOjieMa BBISBIECHUS COBPEMEHHBIX
Mearorn4eckuxX METOJI0B U CPEJCTB 00yUYeHHUsl, KOTOpble ObI COOTBETCTBOBAIM MOCTOSIHHO
OOHOBJISIIOIIMMCSL ~ CTaHJapTaM oOpasoBaHus. OpHOH M3 TakuX  OOIIEU3BECTHBIX
MeJaroTHYeCKNX METOJUK SIBISETCS CPABHUTENBLHO HOBAS HPOEKMHAS  MemOOUKd.
HecmoTpss Ha MHEHHE MHOTHMX MEIaroroB O TOM, YTO OHA TOSBUJIACh COBCEM HEIABHO,
UCTOpHS €€ UCII0JIb30BaHMs B 00pa30BaTeIbHOM Ipoliecce AaTupyercst Hadyanom XX B.

HoBeie menHocty u uenu oOpasoBaHusi (He Tmiepejaya 3HAHWM, HO pa3BHUTHE
KOMITIETEHIIMH, MO3BOJISIIONINX B JajbHEHIIEeM CaMOCTOSITENIbHO MpUOOpeTaTh 3HaHUS), a
TaK)XKe COBpPEMEHHBIE HaydHBIC JOCTHXKEHHS BO MHOTOM OIPEACTSIOT BBIOOP METOIMK
oOydeHUsl TeJaroraMu, KOTOphIE BCE dalle OTHAIT TPEANOYTCHHE WHTEPAKTUBHBIM
MeJarorndeckKuM METOAMKaM, TIOMOTAIONIAM 3anHTEPECOBaTh Y4alllerocsi, B 0COOCHHOCTH -
npoektHoit metoauke [1. C. 85].

Usyuenne pazHooOpa3sHBIX MOAXOJOB K IPUMEHEHHIO IPOEKTHON METOJIUKU B
ayJIMTOPHON paboTe NPUBOJIUT K BBISBIECHUIO MOATAHOTO B3aUMO/ICHCTBUSI IIPEoaaBares
Y CTYJCHTOB.

1. HauanvHolit sman: co3nanue pabo4ero W TBOPYECKOTO HACTPOEHUS B KOJUIEKTHUBE;
HampaBlieHWE CTYIEHTOB Ha BbIOOp U  BBISBICHUME TpeIMETa  UCCIIeIOBaHMS,
COOTBETCTBYIOUIET0 WX HHTEpecaM; I[IJIaHUPOBAaHUE JIEATEIbHOCTH U paclpejielieHue
00sI3aHHOCTEH MEX Ty €€ YUaCTHHKAMH; BEIOOP METOI0B PaOOTHI; BRISIBICHHE MO TEM U TEM
MPOEKTA.

2. Illoozomosumenvhwiii s5man. GopMyIHPOBKA BOIIPOCOB HA MCIIAHCKOM s3biKe ((Donde
vive? ;Como te llamas? ;Cudntos afios tiene?), Ha KOTOpbIE HY)KHO OyJeT OTBETUTh B XOJIe
paboThl HaJ OpoeKkToM; (GOPMUPOBAHME 3aJaHM s KOMaHJ; BBIOOp JHUTEpaTyphbl;
BBISIBJICHHE BO3MOKHBIX ()OPM IPEJICTaBIEHUSI UTOI'OB MIPOJieIlaHHON padoThI.

3. Axmuenwiii s5man: padboTa HaJ MPOEKTOM B CPOPMHUPOBAHHBIX TPYIAX; MOCTOSHHBIHA
KOHTPOJIb JEATEIHHOCTH YYaCTHUKOB IIPOEKTAa; MPOBEACHHE KOHCYIbTAIlMi C HUMHU;
OKa3aHue MOMOIIY TPH 3aIIUTE TPOEKTa; OLlEHUBaHKE MPOJIENIaHHOM CTyleHTaMH pabOTHI.

4. 3axnoyumenvhvili 9man: TPEJCTABICHUE pPE3yNbTaTOB HUCCIEJOBAHMS; 3alluTa
NpoeKTa nepes yueOHOH rpynmnoif; oneHka pe3yabTaroB UCCIEOBaHUs MIpernojaBaTelieM U
CTYJICHTaMU; BEISBJICHHUE YCIIEX0B U HEyIad B IPOBEACHUHN UCCIIEIOBAHNS.

Henp3s HEemooneHnBaTh 3HaUeHUsT O0yIeHHS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIJISI CTY/ICHTA BY3a.
Brnagenve ucmancKuM SI3BIKOM TpeOyeTcs U WHKEHEPY, M DKOHOMHUCTY B paBHOI CTENEHH.
CeroymHst OONBIIMHCTBO paboTojaTesel MpeNnoYyuTaloT NpPUHUMATh Ha paboTy Tex
coucKaresiei, KOTOpble BIAJCIOT MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, @K€ €ClIM OH He SBJsieTcs
HEOOXO0IUMBIM JIJIsI BBITIOJHEHHUS IOJDKHOCTHBIX 00sI3aHHOCTEH [2].

IIpuBeneM B kauecTBe mpumepa 3 PEKTUBHOTO MCIOIH30BAHUS MPOEKTHOW METOMKI
¢parmenT 3aHaTHs 1O Teme «Professionsy (Ilpodeccun). CrymeHtam mpemiaraercs
clenyroIlee 3ajJaHue: B TPYMIIAx co3jarTh NMpoekT mo Teme «Mi carrera» (Mos kapbepa),
MPOBECTU HUCCIIEJOBAHUE COIJIACHO KOHKPETHBIM YCIOBUSIM (IIPUBEACHHBIM HIKE) U
MPEeJICTaBUTh MPOEKT K 3alllUTe.

Kaxnoe 3ansiTue miuaHupyercss mo cieayromei cxeme: BeTymieHue (A) — 3ajauu
3anstus (b).

3anamue I (Cmapmosas cmyneny).

A. 3aHsTHe HAaYMHAETCS C B3aMMHOIO TMPUBETCTBUS U MPOBEACHUSI SI3bIKOBOU 3apsiJIKy,
3aTeM IpernojaBaTellb 3HAKOMUT YYAaCTHUKOB IPOEKTAa C OCHOBHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
MPOEKTHOM JesITeN,HOCTH, OomperenseT TemMy mpoekta — «Mi profesion en diferentes
paises» (Mos mpodeccus B pa3TMuHBIX CTpaHaXx).

B. 3agaun 3austus:

— chopMynrpoBaTh MpodIeMy UCCIeIOBAHUS;

— BBIJIBUHYTh TMIIOTE3bl U OMPE/CIUTh HAllPaBJIEHUs MOMCKa UHPOpMALUK IO paboTe ¢
TUTIOTE3aMU;
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